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Azionamento singolo con doppia attivazione
Single actuation with dual activation Manuale d’uso, manutezione e parti di ricambio Parte 2
Manual for use, maintenance and spare parts Part 2
Bedienungs- und Wartungshandbuch sowie Ersatzteileliste Teil 2
Mode d’emploi, de maintenance et pieces de rechange Partie 2
Manual de uso, mantenimiento y recamhios Part 2
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Caricamento-Loading-Laden-Chargement-Carga-Téuiopa-Carregamento-Laden-Yiikleme

Caractéristiques techniques Dados técnicos
Datos tecnicos Technische gegevens
TEXVIKA XQPAKTNPLOTIKA Teknik veriler

Dati tecnici
Technical data
Technische Daten

Caricamento da sotto
Bottom load magazine

Misure impiegabili mm Dimensions utiles mm Medidas utilizdveis mm
= e Lenghts mm Medidas de longitud mm Toepasbare afmetingen mm 4+:16
%“o”o”o“oor’ooo"oooooooooooznz%z Verwendbare Nagellinge mm Mrikog AVaAwaipou - mm Boy mm Tipo di punto
AN N T PSS Type of fastener
999593900000000 L o . N R . . 5 Befestigungsmittel
Capacita caricatore n° punti Capacite chargeur n° de points Capacitade carregador n° pontos Type de rivet
2 Magazine capacity Capacidad cargador n° puntos Capaciteit magazijn in aantal spijkers 210 Tipo de punto
; P ; o Tomog avaAwoipou
Magazinkapazitat Nagel AWVATOTNTA YEULOTEPQ Dergi kapasitesi Tipo de agrafo
Type nietjes
Pressione d’esercizio Pression d'exercice Pressdo de servigo 46 bar Zimba ve givi tipleri
Operating pressure Presion de servicio Werkdruk 6090 psi
Betriebsdruck Nigon Aettoupyiag Calisma basinct
Consumo aria litri/colpo Consommation d'air litres/coup Consumo ar litros/disparo
Air consumption litres/stroke Consumo aire litros/golpe Luchtverbruik liter/slag 0,13
Luftverbrauch Liter/Schuss KatavdAwon aépa - Aitpa/BoAn Litre/vurug hava tiketimi 50
Disinceppamento-Jam clearing - Staubeseitigung - Décoincement - Desatascamiento - ATeuAOKN 3\79 sinh:!:( EZ':OS If g gz;,omﬁ in ke 1,10 2 0,50x1,25
Desencravamento - Deblokkering bijvastlopen - Sikisma giderme Gewgicht ﬁg deocg_ ke Agrik kg g
4_ _5/32"
Dimensioni mm Dimensions mm Dimensdes mm
Dimensions mm Dimensiones mm Afmetingen mm 357x43x148
Abmessungen mm AloTdoelg mm Boyutlar mm (LxWxH) " "
_ 5/
ﬁf\ | UNIEN 12549 :2009 UNIEN ISO 4871 :2009 | PR
il Il I IR Pressione sonora in pos. operatore  Pression sonore poste Opérateur Pressdo sonora na posigao Operador 79 dB(A)
I A £09000000000000000 @ i i \080000000000000000 Sound pressure in operator’s position  Presion sonora en la pos. del operador  Geluidsdruk op de werkplaats Crown: Lagar (1/2)
N RS — HMDH[E_ N LTE S Schalldruck am Arbeitsplatz Hxntwr Ttieon ot Béon tou Xewptoty Operatdr pozisyonunda ses basinc (K= 4 dB) Gauge: 20
oneasaeac: S @
o e o © g [ UNIEN 12549 :2009 UNI EN ISO 3746 :2011 _ UNI EN ISO 4871 :2009 |
% Potenza sonora emessa Puissance sonore émise Poténcia sonora emitida 87 dB(A)
% O @ Sound power emitted Potencia sonora emitida Geémitteerd geluidsvermogen
V | HV @ Emittierte Schallleistung EKIEUnOMEVN NXNTIKA LOXUG Cikan ses giicii (ses desibeli) (K= 4 dB)
o
|
& “iI[_UNI CEN ISO/TS 8662-11:2006 UNI EN ISO 5349-2 :2004  UNI EN 12096 :1999 | .
@a ‘tLg) Emissione vibratoria sull'impugnatura Emission vibrataire sur la prise en main ~ Emissdo vibratdria na empunhadura <2,5 m/s
3, Vibratory emissions on handle Emision de vibraciones en la empuiiadura Trillingsemissie op de handgreep
E Vibrationsemission am Griff Exnepndueveg Sovijoelg otn AaBry  Tutamak iizerinde vibrasyon emisyonlari (K= 2 m/s?)
<
~0IMers,. ViaForesto42-31058 SUSEGANA TV ITALY Tel.0438455318 Fax 0438455530  E-mail: omer@omer.it www.omer.it




Parti di ricambio - Spare parts - Ersatzteile - Pieces de rechange - Recambios Parti di ricambio - Spare parts - Ersatzteile - Pieces de rechange - Recambios

Avtal\akTika - Partes sobresselentes - Wisselstukken - Yedek parcalar Avtal\akTikd - Partes sobresselentes - Wisselstukken - Yedek parcalar

Cod. Descrizione Description
URGRAE NMBER 00.06 0-Ring 0-Ring
\ orcaoon o wooifrcs 0012 0-Ring 0-Ring
00.13 0-Ring 0-Ring
v 00.14 0-Ring 0-Ring s
40.04.2 MATRICOLA 00.26 0-Ring 0-Ring s
MATRICULA 00.27 0-Ring 0-Ring 5
00.35 0-Ring 0-Ring =
01.21.1 Guarnizione Gasket c
01.21.3 Guarnizione Gasket %
01.29 0-Ring 0-Ring -
01.33 0-Ring 0-Ring (@]
)+ 01.21.1 04.06.5 Vite Screw é
— 04.10 Vite Screw =
S 04.12 Vite Screw 3
30073 04.16 Vite Screw 2
. 01.21.3 04.20 Vite Screw "’_
14.18.1 04.35 Vite Screw b:-—
e 07.05 Sfera Ball £
22.00.50 07.30 Chiave esagonale Hex. bar wrench 2
00.35 09.02 Anello elastico Elastic ring g
14.18.1 Spina Pin >
W
26.07 20.00 Corpo Body B
22.07 Testa Head g
00.27 24.00 Silenziatore Silencer 3
25.04 Deflettore Exhaust deflector g
26.07 Gilindro Cylinder 3
32.05 28.00 Guarnizione Gasket m
30.07.3 Pistone Piston S
32.05 Ammortizzatore Bumper §
04.16 39.00 Guarnizione scarico Exhaust gasket _,’
04.20 40.04.2 Valvola completa Valve ass’y @
91.00.50 —53.05.84 45.04 Anello valvola Ring E
54.03 Pulsante Trigger valve =
81.00.80 55.06 Raccordo Bush ‘3
70.04 Protezione Guard =
72.03.1 Reggicaricatore Support =
72.06 Fermo carrello Slider stop '
62.05.80 76.04 Perno Pin S
76.14 Perno Pin 2
76.45 Perno molla Pin _*;:'
80.08 Grilletto chiusura Trigger g
81.09 Grilletto comando Trigger '
81.15 Controgrilletto Trigger 2
90.07 Molla Spring i%
90.10 Molla Spring o
— 04.06.5 91.03X Molla Spring '
92.01X Molla Spring S
93.07 Molla Spring 2
22.00.50 Battente Driver g
Dotazioni - Equipment - Ausstattung - Outillage - Dotaciones - EEomAIOnOG gggggg g::'rijzore gz,%fme 3
Dotacoes - Uitrusting - Donanimlar 70.00.80 Spingipunto Pusher
81.00.80 Controtestina Nose
91.00.50 Testina Nose plate
D01 Boccetta olio Oiler
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